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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Medunarodne konvencije o
harmonizovanom sistemu naziva i Sifarskih oznaka robe i Protokola o izmjeni i dopuni
Konvencije

U prilogu akta dostavljamo Prijedlog odluke o ratifftaciji predmetre konvencije i
protokola.

Predsjedni5tvo BiH je na 12. redovnoj sjednici odrZanoj 15. septembra 20Il.godine
donijelo Odluku broj: 01-50-l-2841-2lltl. o pristupanju Bosne i Hercegovine Meilunarodnoj
konvenciji o harmonizovanom sistemu naziva Sifarskih oznaka robe od 14. juna l983.godine
i Protokolu o izmjeni i dopuni Konvencije. Kopiju Odluke dostavljamo u prilogu.

Vijede ministara Bosne i Hercegovine je, na 169. sjednici odrZanoj 21. 12.
20l1.godine, utwdilo Prijedlog odluke o ratifikaciji Medunarodne konvencije o
harmonizovanom sistemu naziva i Sifarskih oznaka robe, koja je sadinjena u Briselu, 14. juna
1983,g. i Protokola o izmjeni i dopuni Konvencije sadinjenog u Briselu, 14. juna 1986.9, radi
dostavljanja Predsjedni5tvu BiH i provedbe procedure ratifikacije (kopija obavijesti o
Zakljudku Vije6a ministara BiH je u prilogu ovog akta).

Dostavljamo i kopiju mi5ljenja Ureda za zakonodavstvo VijeCa ministara BiH, alct
broj: 01-02-377-llLl od23.I1.2011.g. koji na Nacrt odluke nije imao primjedbe.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine, u skladu sa odredbama Zakona o
postupku zakljudivanja i i zvr5avanja medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik BiH", broj
29 / 00), provede po stupak ratifft acij e predmetne konvencij e.

Prilog: kao u tekstu
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Metlunarodna konvencija o harmonizovanom sistemu naziva
i Sifarskih oznaka robe

Preambula

Strane ugovornice ove konvencije izratlene pod pokroviteljstvom Savjeta za carinsku
saradnju,

U Zelji da unaprijede medunarodnu trgovinu,

U Lelji da olakSaju prikupljanje, unaprjetlivanje i analizu statistidkih podataka, narodito u

medunarodnoj trgovini,

U Zelji da se smanje tro5kovi kada roba u medunarodnoj trgovini prelazi iz jednog sistema
svrstavanja u drugi i zbog toga treba izvr5iti izmjenu u naimenovanju, svrstavanju i u
Sifarskim oznakama kao i u Zelji da olakSaju standardizaciju trgovinske dokumentacije i
prenos podataka,

S obzirom da nzvoj tehnologije i promjene u strukturi medunarodne trgovine zahtjevaju
znadajne izmjene Konvencije o nomenklairi za svrstavanje robe u carinskim tarifama,
sadinjene u Briselu 15. decembra 1950. godine.

S obzirom i na to da vlade i trgovinski interesi zahtjevaju ve6i stepen ra5dlanjenosti
nomenklature, za carinske i statistidke svrhe, nego Sto to omoguiava Nomenklatura koja je
sastavni dio prethodno pomenute Konvencije,

Imajudi u vidu znaEaj tadnosti i uporedivosti podataka za svrhe medunarodnih trgovinskih
pregovora,

S obzirom da je Harmonizovani sistem namijenjen da se koristi za potrebe saobra6ajnih tarifa
i statistike raznrh vidova transporta,

S obzirom da je Harmonizovani sistem namijenjen da, u Sto ve6oj mjeri, bude ugraden u
komercijalne sisteme naziva i Sifarskih oznaka robe,

S obzirom da je Harmonizovani sistem namijenjen da omoguii Sto vede povezivanje
vanj skotrgovinskih i proizvo dnih statistika,

S obzirom da treba odrLati Sto veiu povezanost izmetlu Harmonizovanog sistema i
Standardne medunarodne trgovinske klasifikac ije (SMTK) Ujedinjenih nacija,

Imajudi u vidu Lelju za udovoljavanje prethodno navedenih potreba pomo6u kombinovane
tarifsko-statistidke nomenklature, koja je pogodna za kori5tenje raznim udesnicima u
medunarodnoj trgovini,

Polazedi od znalaja obezbjeilivanja da se Harmonizovani sistem stalno prilagotlava razvoju
tehnologije i promjenama u strukturi medunarodne trgovine,



Polazeii od rada kojije u ovoj oblasti obavio Komitet
strane Savjeta za carinsku saradnju,

za harmonizovani sistem. osnovan od

pokazala efikasnim instumentom za
najbolji nalin za ostvarenje Zeljenih

S obzirom da se pomenuta Konvencija o nomenklaturi
postizanje nekih od ovih ciljeva, i s obzirom da je
r ezultata zaklj udivanj e nove medunarodne konvenc ij e,

Saglasile su se o slijedeCem:

Clan 1

Definicije

U smislu ove konvencije:

(a) pod pojmom "Harmonizovani sistem naziva i Sifarskih oznaka robe", u daljem tekstu

"Hamronizovani sistem", podrazumjeva se nomenklatura koja se sastoji od: naimenovanja
tarifnih brojeva i tarifnih podbrojeva, njihovih numeridkih oznaka, napomena uz odjeljke,
glave i tarifne podbrojeve i Osnovnih pravila za primjenjivanje Harmonizovanog sistema,

data u Aneksu Konvencije;

(b) pod pojmom "Nomenklatura carinske tarife" podrazumjeva se nomenklatura donijeta na

osnovu propisa jedne strane ugovomice za potrebe odreilivanja daZbina na uvezenu robu;

(c) pod pojmom "statistidka nomenklatura" podrazumjeva se nomenklatura proizvoda koju je
jedna strana ugovomica donijela radi prikupljanja podataka za potrebe statistidke vanjske
trgovine;

(d) pod pojmom "Kombinovana tarifno-statistidka nomenklatura" podrazumjeva se

nomenklatura koja objedinjuje nomenklaturu carinske tarife i statistidku nomenklaturu i koja
je na osnow propisa jedne strane ugovornice obavezna za prijavljivanje robe pri uvozu;

(e) pod pojmom "Konvencija o osnivanju Savjeta" podrazumjeva se Konvencija o osnivanju
Savjeta za carinsku saradnju sadinjena u Briselu 15. decembra 1950. godine;

(0 pod pojmom "Savjet" podrazumjeva se Savjet za carinsku saradnju iz prethodnog stava (e);

(g) pod pojmom "generalni sekretar" podrazumjeva se generalni sekretar Savjeta;

(h) pod pojmom "ratifikacija" podrazumjeva se ratifftacija, prihvatanje ili odobravanje.

Aneks uz ovu
Aneks.

(lan2

Aneks

dio Konvencije a odredbe Konvencije odnose se i na



Clan 3

Obaveze strana ugovornica

l. Pod rezervom izuzetaka navedenih u dlanu 4:

(a) svaka strana ugovornica se obavezuje, da 6e od dana kada za nju Konvencija stupi na

snagu njena nomenklatura carinske tarife i statistidka nomenklatura biti usagla5ene sa

Harmonizovanim sistemom, izuzev sludajeva koji su predvideni u tadki (c) ovog stava. Na taj
nadin ona se obavezuje da 6e za svoju nomenklaturu carinske tarife i statistidku nomenklaturu:

(i) koristiti sve tarifne brojeve i tarifne podbrojeve Harmonizovanog sistema bez
dodavanja ili izmene, zajedno sa njihovim numeridkim oznakama;

(ii) koristiti Osnovna pravila za primenjivanje Harmonizovanog sistema i sve

napomene uz odjeljke, glave i tarifne podbrojeve, i da neie mjenjati sadrZaj

odjeljka, glava, tarifnih brojeva ili tarifnih podbrojeva Harmonizovanog sistema;

(iii) po5tovati numeridki redoslijed Harmonizovanog sistema;

(b) svaka strana ugovornica objavljivat ie svoje vanjskotrgovinske statistidke podatke u
skladu sa Sestocifrenim Siframa Harmonizovanog sistema ili, na svoju inicijativu i Sire od tog
nivoa, u onoj mjeri u kojoj objavljivanje nije iskljudeno zbog posebnih razloga kao Sto su
poslorma tajna ili nacionalna bezbjednost;

(c) stranu ugovomicu ne obavezuje nijedna odredba ovog dlana da u svojoj nomenklaturi
carinske tarife koristi tarifne podbrojeve Harmonizovanog sistema, pod uslovom da u
kombinovanoj tarifsko-statistidkoj nomenklaturi ispunjava sve obaveze iz prethodnih
odredaba pod (a), (i), (a), (ii) i (a), (iii).

2. PfidrLavajudi se obaveza iz stava I (a) ovog dlana, svaka strana ugovomica moZe vr5iti
prilagodavanje teksta koje je neophodno za utvrdivanje Harmonizovanog sistema u domaie
propise.

3. Strana ugovornica moZe u svojoj nomenklaturi carinske tarife ili statistidkoj nomenklaturi
vr5iti podjele kojima se roba svrstava Sire od nivoa Harmonizovanog sistema, pod uslovom da
je svaka takva podjelarazradena i Sifarski oznadena na nivou Sirem od Sestocifrene numeridke
oznake navedene u Aneksu Konvencije.

tlan c

Djelimilna primjena od strane zemalja u razvoju

1. Sfrana ugovornica koja je zemlja u razvoju moZe da odloZi primjenu nekih ili svih tarifirih
podbrojeva Harmonizovanog sistema za period potreban zbog njene strukture medunarodne
trgovine ili njenih adm inistrativnih mogu6nosti.



2. Ako se strana ugovomica koja je zemlja u razvoju odludi za djelimidnu primjenu
Harmonizovanog sistema, a u smislu odredaba ovog dlana, obavezuje se da 6e uloZiti najve6e
napore da kompletan Sestocifreni Harmonizovani sistem primjeni u roku od 5 godina od dana

kada za nju Konvencija stupa na snagu, ili u duZem roku koji smatra potrebnim s obzirom na
odredbe stava l. ovog dlana.

3. Ako se strana ugovomica koja je zemlja u razvoju odludi za djelimidnu primjenu
Harmonizovanog sistema, u smislu odredaba ovog dlana, primenjivade sve ili nijedan tarifni
podbroj sa dvije crtice iz tarifnog podbroja sa jednog crticom, ili sve ili nijedan tarifni podbroj
sa jednom crticom iz tarifnog broja. U sludajevima djelimidne primjene Sesta cifra ili peta i
Sesta cifra onog dijela Sifre Harmonizovanog sistema koji se ne primenjuje zamjenjuje se

znacima rr0" ili "00", zavisno od sludaja.

4. Ako se strana ugovornica koja je zemlja u razvoju odludi za djelimidnu primjenu
Harmonizovanog sistema, u smislu odredaba ovog dlana, kada postane strana ugovornica
obavjestit ie generalnog sekretara o tarifnim podbrojevima koje ne6e primenjivati na dan
kada za nju Konvencija stupa na snagu, kao i o tarifnim podbrojevima koje ie primjenjivati
poslije tog datuma.

5. Svaka zemlja u razvoju koja se odludi za djelimidnu primjenu Harmonizovanog sistema, u
smislu odredaba ovog dlana, moLe kada postane strana ugovornica obavijestiti generalnog

sekretara da se formalno obavezuje da ie kompletan Sestocifreni Harmonizovani sistem
primijeniti u roku od 3 godine od dana kada za nju Konvencija stupa na snagu.

6. Ako se strana ugovornica koja je zemlja u razvoju odludi za djelimidnu primjenu
Harmonizovanog sistema, u smislu odredaba ovog dlana, bit 6e oslobodena svojih obaveza iz
dlana 3. u odnosu na tarifne podbrojeve koji ne primjenjuje.

Clan 5

TehniCka pomod zemljama u razvoju

Strane ugovornice koje su ruzvijene zemlje pruLat 6e zemljama u razvoju, na njihov zahtjev,
tehnidku pomoi pod uzajamno dogovorenim uslovima, izmedu ostalog, u obuci kadrova,
prevotlenju njihovih postoje6ih nomenklatura na Harmonizovani sistem, kao i savjete za
prilagotlavanje njihovih tako prevedenih sistema izmjenama Harmonizovanog sistema, ili
savjete za primjenu odredaba Konvencije.

elan 6

Komitet za harmonizovani sistem

1. Na osnovu Konvencije osniva se komitet, koji se naziva Komitet za harmonizovari sistem,
sastavljen od predstavnika svake strane ugovormce.

2. Komitet se, po pravilu, sastaje najmanje dvaput godi5nje.

3. Sjednice Komiteta saziva generalni sekretar i, ako strane ugovornice ne odlude drukdije,
sjednice se odrZavaju u sjedi5tu Savjeta.



4. U Komiteltza harmonizovani sistem svaka strana ugovornica ima pravo na jedan glas. Bez
obzira na to, za svrhe ove konvencije i bez Stete po bilo koju budu6u konvenciju, kada su

strane ugovornice carinska ili ekonomska unija kao i jedna ili vi5e njenih drLava dlanica, ove
strane ugovornice imaju samo jedan glas. Isto tako, kada sve drZave dlanice neke carinske ili
ekonomske unije, koja moZe postati strana ugovomica u smislu odredaba dlana I I (b),
postanu strane ugovornice, one ie zajedno imati samo jedan glas.

5. Komitet zaharmonizovani sistem bira svog predsjednika i jednog ili vi5e potpredsjednika.

6. Komitet donosi svoj Poslovnik o radu odlukom najmanje dvije treiine glasova njegovih
dlanova. Tako donijet Poslovnik o radu odobrava Savjet.

7. Komitet poziva metluvladine ili druge medunarodne organizacije, koje smatra potrebnim,
da uzmu ude56a u njegovom radu kao posmatradi.

8. Komitet, po potrebi, osniva potkomitete ili radne grupe imajudi u vidu, narodito, odredbe
(lana 7. stav I (a), i utvrtluje dlanstvo, pravo glasa i Poslovnik o radu tih potkomiteta ili
radnih grupa.

elan z

Djelokrug rada Komiteta

1. S obzirom na odredbe dlana 8. Komitet za harmonizovani sistem
rada:

slijede6i djelokrug

(a) da predlaZe izmjene Konvencije koje smatra potrebnim, imaju6i u vidu narodito potrebe

korisnika irazvoj tehnologije i promjene u strukturi medunarodne trgovine;

lma

(b) da priprema Komentar,
Harmonizovanog sistema;

(c) da priprema preporuke
Harmonizovanog sistema;

klasifikaciona i druga miSljenja kao uputstva za primjenu

za obezbjeclenje jednoobraznosti u tumadenju i primjeni

(d) da prikuplja i dostavlja informacije o primjeni Harmonizovanog sistema;

(e) da stranama ugovomicama, dlanicama Savjeta i onim metluvladinim ili drugim
medunarodnim organizacijama koje Komitet smatra pogodnim, samoinicijativno ili na
zahtjev, pruZa informacije ili uputstva po bilo kojim pitanjima u vezi sa svrstavanjem robe u
Harmonizovani sistem;

(f) da na svakoj sjednici Savjeta podnosi izveStaje o svojim aktivnostima, ukljuduju6i
predloZene izmjene Harmonizovanog sistema, komentar, klasifftaciona i druga mi5ljenja;

(g) da izwsava i ostala zaduilenja iz djelokrugarada u vezi sa Harmonizovanim sistemom,
koja Savjet ili strane ugovornice naduza potrebno.

2. Administrativne odluke Komiteta za harmonizovani sistem koje iziskuju finansijske
obaveze podlij eZe odobravanju Savj eta.



dlan 8

Uloga Savjeta

l. Savjet razmatra prijedloge za izmjenu Konvencije, koje priprema Komitet za

harmonizovani sistem, i preporuduje ih stranama ugovornicama po postupku iz Elana 16.

Konvencije, osim ako bilo koja dlanica Savjeta koja je strana ugovornica Konvencije,
zahtjeva da se prijedlozi ili dio prijedloga wate Komitetu na ponovno razmatranje.

2. Komentar klasifftaciona i druga miSljenja o primjeni Harmonizovanog sistema kao i
preporuke za obezbjedivanje jednoobraznosti tumadenja i primjene Harmonizovanog sistema,

koje Komitet za harmonizovani sistem pripremi na sjednicama u smislu odredaba ElanaT.
stav l. smatrat de se da su odobreni na Savjetu, ako najkasnije do kraja drugog mjeseca od
mjeseca u kojem je zasjedanje zawseno, nijedna od strana ugovornica Konvencije ne

obavijesti generalnog sekretara o svom zahtjevu da se ta pitanja iznesu na Savjet.

3. Kada se takva pitanja iznose na Savjet u smislu odredaba stava 2. ovog dlana, Savjet 6e

odobriti te komentare, klasifikaciona i druga mi5ljenja ili preporuke, izuzev ako neka dlanica

Savjeta, strana ugovomica Konvencije, zahtijeva da se u cjelosti ili djelimidno vrate Komitetu
na ponovno razmatranje.

Clan 9

Carinske stope

Strane ugovornice ne preuzimaju ovom konvencijom nikakrnr obavezu u pogledu stopa

carine.

dlan 10

Rje5avanje sporova

l. Svaki spor izmedu strana ugovornica oko tumadenja ili primjene Konvencije rjeSavat 6e se,

koliko god je mogude, medusobnim pregovorima.

2. Svaki spor koji se ne rije5i na taj nadin, strane u sporu iznose na Komitet za harmonizovani
sistem, koji potom rannatra spor i daje preporuke za rjeSavanje.

3. Ako Komitet za harmonizovani sistem ne moZe da rije5i spor, on to pitanje ianosi na

Savjet, koji donosi preporuke u skladu sa dlanom 111, odredba (e) Konvencije o osnivanju
Savjeta.

4. Strane u sporu mogu se unaprijed dogovoriti da prihvataju preporuke Komiteta ili Savjeta

kao o bavezujude.



Clan 11

Uslovi koji se zahtijevaju da se postane strana ugovornica

Strane ugovornice ove konvencije mogu postati slijedede zemlje:

(a) drZave dlanice Savjeta;

(b) carinske i ekonomske unije na koje su prenijete kompetencije zazakljulivanje sporazuma
po nekim ili svim pitanjima regulisanim Konvencijom;

(c) svaka druga drlava kojoj je, po nalogu Savjeta, generalni sekretar uputio poziv u tom
smislu.

Clan 12

Postupak da se postane strana ugovornica

l. Svaka drlava ili carinska ili ekonomska unija, koja ispunjava zahtlevane uslove, moZe

postati strana ugovornica Konvencij e:

(a) potpisivanj em Konvencij e bez r ezew e ratifi kacij e ;

(b) deponovanjem instrumenta o ratifikaciji poslije potpisivanja Konvencije koja podlijeZe
ratifikaciji, ili

c) pristupanjem Konvenciji po zatvaranju Konvencije za potpisivanje.

2. Konvencija ie biti otvorena za potpisivanje od strane drlava i carinskih ili ekonomskih
unija iz dlana ll. do 31. decembra 1986. godine u sjedi5tu Savjeta u Briselu. Poslije toga

Konvencija 6e biti otvorena za njihovo pristupanje.

3. Instrumenti o ratifftaciji ili pristupanju deponovat ie se kod generalnog sekretara.

Clan 13

Stupanje na snagu

1. Konvencija stupa na snagu prvog januara koji slijedi poslije roka od najmanje dvanaest ali
ne vi5e od dvadeset detiri mjeseca nakon Sto minimum od sedamnaest drZava ili carinskih ili
ekonomskih unija iz dlana 11. potpi5u Konvenciju bezrczewe ratifikacije ili deponuju svoje

instrumente o ratifikaciji ili pristupanju, ali ne prije 1. januara 1987. godine,

2. Za svalu drlavu ili carinsku ili ekonomsku uniju, koja Konvenciju potpi5e bez rezerve
ratifikacije, istu ratifikuje ili joj pristupi nakon Sto je postignut minimalni broj odreden u stavu

l. ovog dlana, Konvencija stupa na snagu prvog januara koji slijedi poslije roka od najmanje
dvanaest ali ne viSe od dvadeset detiri mjeseca poslije potpisivanja Konvencije bez rezerve
ratifrkacije ili deponovanja njenog instrumenta o ratifikaciji ili pristupanju, osim ako ona

odredi raniji datum. Medutim, datum stupanja na snagu u smislu odredaba ovog stava ne sme

da bude raniji od datuma stupanja na snagu predvitlenog stavom l. ovog dlana.



Clan 14

Primjena od strane zavisnih teritorija

l. Svaka dr1ava moZe u vrijeme kada postaje shana ugovomica Konvencije, ili u svako

wijeme poslije toga, obavijestiti notom generalnog sekretara da se Konvencija odnosi i na sve

ili neku od teritorija naznadenu u noti aza6jeje medunarodne odnose odgovoma. Nota stupa

na snagu prvogjanuara koji slijedi poslde roka od najmanje dvanaest ali ne viSe od dvadeset

detiri mjeseca poslije datuma prijema note od strane generalnog sekretara, intzev ako u noti
nije odretlen raniji datum. Metlutim, Konvencija se nede primjenjivati na te teritorije prije
nego Sto stupi na snagu za odnosnu drZavu.

2. Konvencija de prestati da vali za naznadenu teritoriju na dan kada strana ugovomica
prestane da bude odgovorna za medunarodne odnose te teritorije, ili ranije ako je tako
navedeno u noti generalnom sekretaru po postupku iz dlana 15.

dhn 15

Otkazivanje

Konvencija se zakljuduje na neogranideno vrijeme. Medutim, svaka strana ugovornica moZe
je otkazati, s tim da otkazivanje stupa na snagu godinu dana od datuma kada je generalni
sekretar primio instrument o otkazivanju, osim ako je u tom instrumentu odreden kasniji
datum,

Chn t6

Postupak za izmjenu Konvencije

1. Savjet moZe stranama ugovornicama preporuditi izmjene Konvencije.

2. Svaka strana ugovornica moile obavijestiti generalnog sekretara o prigovoru na
preporudenu izmjenu i taj prigovor moZe naknadno povudi u roku koji je odreden u stavu 3.

ovog dlana.

3. Svaka preporudena izmjena smatrat ie se prihvadenom 6 mjeseci poslije dana kada je
generalni sekretar dostavio tu izmjenu, pod uslovom da na kraju tog roka nema podnijetih
prigovora.

4. Prihva6ene izmjene stupaju na snagu za sve strane ugovornice u jednom od slijededih
rokova:

(a) kada je preporudena izmjena notifikovana prije prvog aprila, datum stupanja na snagu bit
de prvi januar druge godine od datuma notifikacije,

ili

(b) kada je preporudena izmjena notifftovana prvog aprila ili kasnije, datum stupanja na

snagu bit 6e prvi januar tre6e godine od datuma notifikacije.



5. Statistidka nomenklatura svake strane ugovornice i njena nomenklatura carinske tarife, ili u
sludaju koji predvicla dlan 3. stav I (c), kombinovana tarifsko-statistidka nomenklatur4 mora
se usaglasiti sa izmijenjenim Harmonizovanim sistemom u roku naznadenom u stavu 4. ovog
dlana.

6. Svaka drtava ili carinska ili ekonomska unija, koja Konvenciju potpiSe bez rezerve
ratifftacije, istu ratifrkuje ili joj pristupi, smatrat 6e se da je prihvatila sve izmjene
Konvencije, koje su stupile na snagu ili su prihva6ene u smislu odredaba stava 3. ovog dlana
na dan kada ta drlava ili carinska ili ekonomska unija postane strana ugovornica.

Chn 17

Prava strana ugovornica u odnosu na Harmonizovani sistem

Po svim pitanjima koja se odnose na Harmonizovani sistem, dlan 6. stav 4, dlan 8. i dlan 16.

stav 2, strane ugovornice imaju prava:

(a) u pogledu svih dijelova Harmonizovanog sistema koje primjenjuju u skladu sa odredbama
Konvencije;

(b) do datuma kada Konvencda stupi na snagu u odnosu na pojedinu sfranu ugovornicu, u
skladu sa odredbama dlana 13, u pogledu svih dijelova Harmonizovanog sistema, koje su do

tog datuma obavezne da primjenjuju u skladu sa odredbama Konvencije; ili

(c) u pogledu svih dijelova Harmonizovanog sistema pod uslovom da su se formalno
obavezale da Ce u roku od tri godine odredenom u dlanu 4. stav 5. i do isteka tog roka
primj eniti kompletan Sestocifreni Harmonizovani sistem,

Clan 18

Rezerve

Na ovu konvenciju ne mogu se stavljati rezerve.

Clan 19

Notifi kacij e Generalnog sekretara

Generalni sekretar obavje5tava strane ugovornice, ostale drtave potpisnice, dlanice Savjeta

koje nisu strane ugovornice ove konvencije i generalnog sekretara Ujedinjenih nacija o

slijede6em:

(a) obavje5tenjima na osnovu dlana 4;

(b) potpisivanim, ratifi kac ij ama i pristupanj i ma iz dlana 12;

(c) datumu stupanja na snagu Konvencije u skladu sa dlanom 13;

(d) notama na osnovu Elana 14;



(e) otkazivanjima na osnovu dlana l5;

(f) izmjenama Konvencije preporudenim na osnovu dlana l6;

(g) prigovorima u odnosu na preporudene izmjene na osnovu dlana 16. i o njihovom
eventualnom povladenju;

(h) izmjenama prihvacenim na osnovu dlana 16. i datumu njihovog stupanja na snagu.

Clan 20

Registracija u Ujedinjenim nacijama

Na zahtjev generalnog sekretara Savjeta Konvencija Ce se registrovati u Sekretarijatu
Ujedinjenih nacija u skladu sa odredbamaElana 102. Povelje Ujedinjenih nacija.

U potvrdu dega su niZe potpisani, koji su za to propisno ovla56eni, potpisali Konvenciju.

Sadinjeno u Briselu 14. juna 1983. godine na engleskom i francuskom jeziku, pri demu su oba
teksta podjednako autentidna, u jednom izvornom primjerku deponovanom kod generalnog
sekretara Savjeta, koji 6e dostaviti ovjerene prepise svim drtavama i carinskim ili
ekonomskim unijama izElana ll.

Protokol o izmjeni i dopuni Meilunarodne konvencije o harmonizovanom
sistemu naziva i Sifarskih oznaka robe

(saiinjen u Briselu 14. juna 1986. godine)

Strane ugovornice Konvencije o osnivanju Svjeta za carinsku saradnju, potpisane u Briselu
15. decembra 1950. godine i Evropska ekonomska zajednica,

Smatrajudi da je poZeljno da Me<lunarodna konvencija o harmonizovanom sistemu nazivai
Sifarskih oznaka robe (sadinjena u Briselu 14. juna 1983. godine) stupi na snagu l. januara

1988. godine,

Smatrajudi da ostaje neizvjesno da li 6e Konvencija stupiti na snagu tog datuma, ako se ne

izmjeni dlan 13. iste konvencije,

Saglasile su se o slijede6em:

Clan I

Stav 1. u dlanu 13. Metlunarodne konvencije o harmonizovanom sistemu naziva i Sifarskih
oznaka robe, sadinjene u Briselu 14. juna 1983. godine (u daljem tekstu: Konvencija),
zamjenjuje se slijededim tekstom:

" l. Konvencija stupa na snagu najranije prvog januara koji slijedi poslije roka od najmanje 3

mjeseca nakon Sto minimum od 17 drZ,ava ili carinskih ili ekonomskih unija iz Elana ll,
potpi5u Konvenciju bez rezerte ratifikacije ili deponuju svoje instrumente o ratifikaciji ili
pristupanju, ali ne prije l. januara 1988. godine."



11 elan 2

A. Protokol stupa na snagu istowemeno sa Konvencijom, pod uslovom da minimum od 17
drlava ili carinskih ili ekonomskih unija iz Elana 11. Konvencije deponuje svoje instrumente
o prihvatanju Protokola kod generalnog sekretara Savjeta za carinsku saradnju, Metlutim,
nijedna drlava ili carinska ili ekonomska unija ne moZe deponovati svoj instnrment o
prihvatanju Protokola" ako prethodno ili istowemeno ne potpiSe Konvenciju bez rezewe
ratifikacde ili ako prethodno ili istowemeno ne deponuje svoj instnrment o ratifikaciji
Konvencii e ili pristupanju Konvenciji.

B. Svaka drlava ili carinska ili ekonomska unija koja postane shana ugovonrica Konvencije
nakon stupanja na snagu Protokola u smislu prethodnog stava A postaje stana ugovornica
Konvencije sa izrrjenama i dopunama navedenim u Protokolu.


